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ärtus 
Pääladu Hermann': raamatukaupluses. 





Osalised: 
Peeter Nurmeots, mõisaomanik Wenemaal. 

Jaan, talusulane ja küla pillimees. 

Roosi, Saaremäe taluperemehe tütar. 

Juuli, Mätistiku taluperemehe tütar. 

Miina, Saaremäe talu teenijatüdruk. 

Koht: Saaremäe talu öuemuru. Aeg: olewik. 



Jga korra etenduse päält on selle näite­

mängu eest Hermanni trükikojale W xaaskä 

maksta. Jima selle maksuta on ettekand­

mine keelatud. 



1. etendus. 
P e e t e r (wiisakalt niita, fufeB aegamööda M i wii-

lawa õuiic jn räfigiB unistades poof-ioroasii). M i t t e Ühte hinge 
pole kuskil näha . . . ei tea kas on Saaremäe pere« 
rahwast koduski wõi . . . (IsiuB pingi pääle). Km ruttu 
see aeg ometi läheb . . . ammu see oli, kui ma siin» 
samas Saaremäe talu õues töötasin ja talitasin kui ar« 
metu seakarjane, ma mäletan seda nii selgesti, kui oleks see 
alles eila olnud . . . Ometi saab sellest juba wiisteist-
kümmend aastat tagasi . . . Kui ruttu aeg ometi, 
mööda läheb . . . Mul oli kange tahtmine edasi püüda, 
millegils saada . . . J a ma olen enesest mehe tei« 
nud (jääk jälle mõttafe). Kuid siiski: lapsepõlw 
oli ilus aeg, nagu imekaunis muinasjutt . - . 

2 . etendus. 

J a a n (tulek aeglaselt ja Hooletult kardades ning uri- * 
let lüües, näeb füs Peetrit). 

P e e t e r . Tere, külamees l Kui sul aega on, 
siis istu pingi pääle ja ajame mõne sõna mõistlikku 
juttu. 

J a a n . Tere tere! Ajast pole minusugusel 
kunagi puudust, aja poolest olen ma päris miljonär. 

P e e t e r . Ma olen wõõras ja tahtsin niisa­
muti ühte ja teist küsida. 

J a a n . (Istul) teise pingi pääle Deetti wastu ja k l -
U siis plolM tegema). Kust poolt see Wõõras herra siis 
on? 



Pee ter . Õige kaugelt. Kuid ma olen siin 
külas sündinud ja üleskaswanud. 

J a a n . Wõi nii. Oleks nagn ikka tuttaw, 
kuid mitte ei tule meelde, kus ma Teid enne olen 
näinud. 

P e e t e r . Ma olin arwata wiieteistkümne aas» 
ta eest siin talus seakarjus — 

J a a n (lorgoE ar» ja wab). Mis I S i i s oled 
sina ju see wäike Peeter, kes Wenemaale mõisa walit­
sejaks õppima läks, 3ere tulemast, wana'sõber (ufafaft 
ieifele lalt) kui sa ennast weel lubad nii nimetada. 

P e e t e r (roputa& \ümlMi teise illlit). Mis> 
pärast mitte. Jaan l 

J «'an. Tulid i'ka nagu tuttaw ette, kuid ei 
taHpud sind siiski enam kuidagi ära tunda, 
ka, kui kaua aega me enam teineteist ei ole näinud. 
Oled õige toredaks hercaks muutunud, külasi sul nüüd 
käsi ikka hästi käib? 

Pee te r . Sul on õigus, mul käib käsi kaunis 
hästi nii et mul waja ei ole puudust kannatada. Oma 
wöga jõudsin ma niipalju raha teenida, et Wenemaal 

• ühe mõisa sain osta. 

J a a n . Siis oled,— olete pidin üilema— 
päris mõisa herra. Ärge pahaks pange, et ma nii — 

P e e t e r . Jäta niisugune kõne, Jaan. Raha 
ja rikius ei ole minu hinge mitte suutnud tuimaks ja 
uhkeks muuta, waid ma tunnen nüüd selgemalt kui 
kunagi enne, et raha kõrwaline, tähtsuseta asi on ja 
inimese hinge puhtus ja waimuffaridus köigesuuremals 
waraks tulewad arwata. Palun sind, jäta fee au­
paklik toon ja pea mind nagu ennegi — sõbraks. 

J a a n (\ti\ih taglljl). Häämeelega. 
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P e e t e r . Ma tulin nüüd oma koduküla waa> 
tämä, sest süda ei jäänud muidu rahu. Ole hää 
mees ja jutusta, kuidas siis ka selle aja sees on elatud 
ja oldud. Aga kõigepäält kõnele, kuidas sul enesel ka 
käsi käib. 

J a a n . Minu elust pole hääd jutustada mi. 
dagi. Tead ju küll, missugune -ma olen: kõrtsis no­
rutamine, , külapoisiga ümberwedelemine, pilli mängi­
mine ja tüdrukute pääle jahti pidamine on minu kõige, 
suurem lõbu ja rõõm. Selle aja sees, kui sina nina-
v?di raamatutes seisid ja ilmwõimatuid plaanisid hau-
dušid, nagu muud inimesed ütlesid, selle aja sees 

erdasin mina niisamuti ja teqin wallatust. Nagu 
sa mind näed, niisugune ma uüüd olen; üks kõrtsi-

.ik härmonikamängija, poiste ja tüdrukute paaripa-
neja, muud midagi. 

P e e t er. Wõi poiste ja tüdrukute paaripa-
nqa. See on kah omast kohast amet. Aga mis-
pärast sa ise mõnda neiut ära ei wõta, , aeg oleks selleks 
juba ammugi käes. 

J a a n . Ara räägi, kulla wennas, ära räägi, 
naski ei tee ma seda rumalast, mitte ilmaski. Nii­

kaua kui mul weel täit aru pääs on, niikaua ei lase 
ma ennast ühelgi tüdrukul altari ette meelitada. 

P e e t e r . Tõcsti l? Mispärast siis ? 

J a a n . Mitte ilmaski l Nad on kõik halwad, 
ameta, wastikud. Oo, wa wennas, ma tunnen neid 

jn läbi ja läbi. 3fta olen neid küllalt uurinud. 
Mitte ilmaski ei tee ma seda lollust. Ta ei wõi 
arwatagi, kuidas ma neid põlgan.^ 

st e e t e r. Seleta stis ometi mulle ka mis-
pärast sa ueid nii wihkab? 
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J a a n . Kui fee sulle igaw et ole, siis ma 
seletan. Waata: esimene asi mis mulle naisterah» 
waid wastumeelstteks teeb, on nende südameta, tund» 
musteta olek ja — raha himu. Oo, sa ei wõi arwa« 
tagi, kuidas nad raha ja wara järele maiad on. Raha 
eest wõib nende juures kõike saada, raha ja hää elu 
eest on iga naisterahwas walmis kõike müüma, oma 
hinge, keha, kõike — 

P e e t e r (iõfifeft). Pea natuke, kinni wa so» 
Ber. See ei ole sugugui tõsi, mis sa sääl kõnelesid. 
Seda kõnelesid sa ainult wiha pärast. On küll kahjuks 
tõsi, et kõlbline eln meie kodumaal wäga langemas on, 
kuid ometi on enamjagu Eesti neidusid ja noorikuid 
ausad, puhtate elukommetega ja wooruslikult kaswata­
tud. Wõib olla, et siua halbade naisterahwastega 
oled kokku puutunud, aga ega sellepärast sinu otsus 
ometi kõikide naisterahwaste kohta õige ei ole. 

J a a n (naera!) kkhli). Hahaha! Kuula mis 
see puhas poiss sääl räägib! Ma näen, sa ei ole 
naisterahwastega mujal kokku puutunud kui kirikus ja 
pidudel. Ara tule siis miuuga waidlema, kuna mina 
neid igas kohas ja seijutorras olen tundma õppi» 
nud. S a arwad wist, et ma jonni ja wiha pärast nii 
kõnelen? 

P e e t e r . Seda ma arwan iüll. 
J a a n Elsid, wennas. Mina olen ka nendele 

järele jooksnud kui narr. Via olen nende pärast päris 
lolle tukka teinud. Kuid mida enam ma naiste-
rahwaid tundma õppisin, seda enam hakkasin ma neid põl> 
gama. 

P e e t e r . See on ju kurb lugu. 

J a a n . Ma otsisin naisterehwast, kes ennast 
mitte raha eest ei müü, kuid ilmaasjata. Ma usun, 
et ma niisugust naisterahwast ilmas ei leiagi. 
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Pee te r . Ära pahanda, et ma sulle wastu 
räägin, aga ma usun siiski, et nende seas ta häid ja 
wooruslisi inimesi on. 

J a a n . Wõid uskuda kui tahad, mina küll seda 
<nam ei suuda. Aga mis ma pidin küsima, kas sa 
oled juba abielus wõi ei ole? 

Pee te r . Ei ole. Ma ei leidnud Wenemaal 
kedagi, kes mulle oleks meeldinud. Soowiksin kodu» 
maal ringi waadata, ehk leian siit omale meeldiwa ja 
tubli eluseltsilise. 

J a a n . Sinule oleks iga tüdruk walmis mi» 
nema, sa oled ju rikas. 

P e e t e r . Wõib olla. Kuid ma ei soowiks 
lugugi niisuguse naisterahwaa kokku puutuda, kes 
mind mu waranduse pärast püüab ja mind. petab. 

J a a n . Tõepoolest, see oleks wastik. 

Pee te r . Kas tead, missugune tore mõte mul 
tuli? Teeme sedawiisi: ära kõnele kellegile, et ma 
rikas olen, waid räägi igaleühele, kes küsib, et ma 
Wenemaal kuskil piimawabrikus alam töömees olen, 
kolm rubla kuus palka saan ja nii ikka edasi. Sa 
saad ju aru. Sedawiisi on kõige hõlpsam neid tähele-
panna ja uurida. Saab näha, kuidas mind siis mu 
kodukülas wastu wõetakse. 

J a a n . Sedawiisi wõib teha küll, kui sa ta-
had. Muudkui seda ma ütlen sulle küll juba ette ära, 
et niisugust naisterahwast, nagu sa otsid, ei leia sa 
siin külas ega terwes ilmas. 

Pee te r . Saame näha. Aga julusta nüüd 
ta kuidas sinu pool see eluolu on ja kuidas inimesed 
elawad. Kas Roosi on juba mehel? 
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J a a n . Wõi mehel l Kunas ta reo mehele 
sai ! Kes sihukest wõtab l Wanaks tüdrukuks itta 
jääb, muud midagi. Siin külas on ju'hirmus palju 
mehi, kes abielusse astuda ei soowi, nagu minagi. 

P e e t e r . Kus Miina nüüd on? 
J a a n . Missugune Miina? 
P e e t e r . Noh, minu endine kaaskarjane ja 

kooliõde ikka. 

J a a n . Ah see. See on ju praegugi siin ta. 
lus tüdrukuks. 

P e e t e r . Missugune inimene ta on? 
J a a n . Missugune inimene? Missugune ta 

on. wagune ja mõistlik tütarlaps teine, ei kõnele palju, 
sellepärast peawad mõned teda tõsiseks. Aga seda ta 
ei ole, ta on ainult wäga wagune ja tagasihoidlik 
tüdruk. 

P e e t e r . Wõi sedawiisi! (Jhisfitmles). Ma 
lähen fisse, soowiksin oma wana peremeest teretada ja 
temaga juttu ajada. Ka sa tuled ka? 

J a a n . Lähen warsti, mul on siin enne weel 
ühte teist toimetada. 

P e e t e r . Nägemiseni siis. {Mtl ära). 

S a a n . Nägemiseni l 

3. etendus. 

J a a n (lõnniB edafi iagafi ja suiisclnö nilhi). Hll« 
haha l Missugune kena lugu! Waene lambapää! 
Ei oleks uskunud, muidu nii tark mees, Wenemaal 
omale suure waranduse kokku ajanud ja juudas teab 
mis Wel, aga kui jutt naistesse puutub, on ta rumal 
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nagu põrsas. (Kõnnib jäite ill mõtleb). Aga siiski, ta on 
nüüd hääl järjel ja temast peetakse lugu, kuna mind 
juba minu seltsimehedki põlgama hakkawad. Wiltal) 
©iWclt nifiM)- Aga oota, ma tahan su õnnekarikasse 
tilgakese kihwti poetada. Küll ma sulle näitan! Juba 
lapsest saadik peeti sinust enam lugu kui minust, sina 
olid tark, hää, mina rumal ja üleanetu. Ei ole sugugi 
liig, kui sina ka natukene pettust ja mõrudust tunda 
saad . . . Oota oota — 

4 . etendus. 

Rtzt) 0 s i (tuleb ja na^ab lõrgifi terawa näälega raa­
lima). Mis sa ometi wedeled, wana laiskworst, kas 
tööst puudus on, et sa siin taarutad l ? Kas jälle 
kõrtsis käisid, wõi täisid õhtu oma Maali pool, wõi 
kuidas selle nimi on, kelle pool sa käid? 

J a a n (pilgutab kawalasti filmi ja astub teisele taaru-
indes [arnrafammiift läaemale). 

R o o s i (taganeb eeji ära ja hüab põlglikult). A r a 
tee siin kedagi oma 'wigurit, waata kui ma ütlen isale, 
ta ajab siis su malgaga oma õuest wälja. Niisugu­
ne l Wõi muidu jookseb minu järel, aga iga 
õhtu käib Maalit kaisutamas. 

J a a n . Kuula nüüd, Roosile . . . ära ole 
kedagi nii turi . . . mul on sulle wäga hää uudis 
teatada . . . 

R o o s i (radift wiisl 'põlglikult). Sihukesel weel 
mõni uudis wõi Igawene logard I (Saab 
jis undiskirnuliseks ja kfib): Mis uudis sul siis oli ? 

J a a n . Muidu ma ei ütle, kui mulle ühe 
musu annad. 
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R o o s i . Ära jampsi, ütle parem oma uudis 
ära, ruttu. 

J a a n . Kas lubad? 

R o o s i . Wõid ju saada, aga uudis, ruttu, 
noh! — 

J a a n . Kas sa mäletad weel meie karjapoisikest 
Peetrit? 

R o o s i . Kas seesama, kes ikka raamatuid lu« 
ges ja niisuguseid tarku jutte ajas. Mäletan wäga 
hästi, aga mis sa sellest küsid? 

J a a n . Tema tuli täna siia. 

R o o s i . Tõesti I Mis ta siit tahab? Kas 
ta rikas on, kas ta ilus on? Ütle ruttu, oh l — 

J a a n . I lus? Ma ütlen sulle, ilus kui pool-
jumal, just kui Kalewipoeg. Ja rikas ka, kole-rikas. 
Tal on Wenemaal mõisa ostetud. 

R o o s i (fiaHaB Hüppama ja IM). Oh sa hel. 
dene aeg, wõi rikas ja ilus l S i i s tuli ta mind 
wõtma jah, mind wõtma, oh sa taewale. (Jääb Mk 
jälle ttapfi ja kfrB fcatififoft). Aga ehk on ta juba abi* 
elus? 

J a a n . Ei ole! Sellepärast ta just tuligi, 
et kodukülast omale teistpoolt wiia. 

R o o s i . Ooh, siis ta wõtab mind, mispärast 
ta siis muidu kõigeesite siia tuli l? Sa taewale: 
mõisaomanik! Jah, mind, mind peab ta wõtma ja 
sina pead sääl juures mind aitama. Kas sa minust 
temale midagi kõnelesid? Kas sa kiitsid mind, et ma 
ilus, tark ja hää olen? 

J a a n . Ei olnud naisterahwastest juttu. Aga 
kuula weel midagi: tema on kole«rikas — 
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R o o s i . Oh sa heldeke, mind peab ta wõi-
mal — 

J a a n — kuid ühtlasi ka hirmus weider me» 
hike. Tema otsib omale abikaasat, kes ta3e armastuse, 
aga mitte raha ahnuse pämst läheks. Ta on nii jõukas, 
et talle see midagi ei tähenda, kas ta pruudil warandust 
on wõi mitte. 

R o o s i . S a heldeke! 
J a a n . Nüüd on ta wäga kena plaani wälja 

mõtelnud, et omale hääd ja tublit naist otsida: ta 
tahab ennast siin waese töölisena wälja tuulutada. 
Pane aga tähele, ta räägib igaleühele, et ta Wene» 
maal ühes piimawabrikus alam tööline on, kolm rubla 
kuus palka teeuib ja nii ikka edasi, aga ära sa seda 
usu. 

R o o s i . Ah, see on suurepäraline l Roma­
nides tuleb ka nii ette, [lilkh jäite). Mind, mind, 
mind peab ta wõtma, ei tedagi muud! Ole terwe 
Jaan, et sa mulle abiks lubad olla ja aita mind edas­
pidi ka, eks? (Äztul) poifi juurde ja paitaS feffek paket). Ole 
nii hää ja kuku poiss, kas oled. Jaanikene! ? 

J a a n . Küll ma olen! Ajame ta ilusti kotti, 
nii et ta ise ei märkagi. Tee nagu usuksid sina ta jut» 
tu, kui ta sulle oma waesusest kõneleb ja räägi kõiksugu 
tarku ja mõistlikka juttusid, tema armastab seda wäga. 
Ütle et sa raamatuid armastad lugeda, et sa ennast 
häämeelega edasi koolitada soowiksid ja nii ikka edasi. 
Kõige päält kõnele talle muidugi seda, et sa kedagi 
meest ta raha pärast ei suudaks armastada. Ütle talle, 
et sa iialgi raha ei waranduse pärast abielusse ei astu. 
Noh, küll sa ise juba paremini oskad. 

R o o s i . J a muidugi, jäta see täiesti minu 
hooleks. Ah, ma olen nii rõõmus l Kui mehele saaks, 
ei oleks enam hirmu, et wanaks tüdrukuks jään. Huih ! 
(löW kpateä lira). 
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5 . e t e n d u s . 

%aan. Asi läheb toredasti. Roosist kõneldakse 
küll, et ta natuke kergats wõi lollakas olla, aga külap 
ta selle poisi sisse weab. Sellepääle on naised osawad 
kõik, olgu nad muidu mis nad on. (Kõnniö walluks ednfi-
iagafi ja räügiü h jnW : Aga siiski ei tea midagi l 
Roosi on juba hästi wana, ilus ta ei ole \a — kerge, 
aruga on ta ilka ka. Ta wõib kergesti kõll selle asja 
ise i ra rikkuda. Ei tea nüüd, mis hääks nõuks tt õtta? 
(Kõnnib jälle MM«h nüüllb wiimck): H a l N ü ü d ma tean, 
mis teha. Viätistiku talu rahwas on talle sugulased, 
wististi läheb ta warsti sinna ka. Lähen sinna ja 
annan Mätistiku Juulile ka asja teada, külap see tüdruk 
juba oskab. See tüdruk on kui nõel, selle ees ei pea 
'ükski asi. Hahaha I (8»mmnb wärama poofc). Noh, saame 
näha, mõisniku isand, missuguse näo sa wiimati teed, 
kui sa omale Saaremäe wõi Mätistiku talust hää \a 
wooruslise perenaise kodu wiid. Haha! (Mefr ära). 

6. etendus. 

R o o s i ja P e e t e r (tofenwcl ocgfofefi elumaja ulfeji 
wälja ja sammuwad pingi jnuxde). 

R o o s i . Ah, kui ilus ilm täna on! Kui wa-
qune ja selae. Õhtul oleks hää kaasikusse jalutama 
minna, stsiub). Istuge ometi. Teil ju aega on? 

P e e t e r (istub). Tänan wäga. 
R o o s i . Mispärast teie ikka nii tõsine ja kurb 

olete? Kas teil Wenemaal mõni tallis neiu maha jäi 
wõi on teil muidu tuju halb? 

P e e t e r . Mitte sinnapoolegi. Kuidas te selle-, 
pääle tulete? 
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R o o s i . Teie olete nii tõsine ja waikne, nit 
et arwama peab, kui ei oleks Te millegagi rahul. 

P e e t e r . Oh teaksite, ma olen wäga rõõmus, 
et jälle kodukülas wiibin. Iseäranis olen ma Teile 
tänulik, et mind nii lahkesti wastu wõtsite. 

R o o s i (wlihh wllrjllinalll ornafid piftafid Acelri pfiafc). 
See ei ole sugugi tänuwäärt. Kui te weel siin karjas 
käisite, olite päris oma lapse eest, kuidas wõisite siis 
nüüd teistsugust wastuwõtmist oodatagi. (Ifawamoit). 
See on wäga hää, et te meile tulite. Isa on selleüle 
wäga rõõmus. Ta lubas pühapäewal Teie auks wäi« 
kese pidu ära pidada. Te jääte ometi weel mõneks 
ajaks meile, eks? 

P e e t e r . Häämeelega, kui lubate. 

R o o s i . Ah, see on hää! (fegiS õrnalt, piifu& 
wahi Deetri paofe). Kas te mäletate weel kuidas me karjas 
ja koolis käisime? See oli ilus aeg. Mul ott hirmus 
kahju, kui te meilt lahkusite ja kaugele ilma läksite. 
Alati mõtlesin, ei tea kus ta nüüd elab ja kuidas ta 
käsi peaks käima. Te oleks wõinud ometi wahel kirju» 
tadagi. 

P e e t e r (aegjnfefij. Ei tulnud seda nagu ettegi. 
(iacrfaB Hoofi poote). Aga küll te olete selle aja sees 
kauniks neiuks sirgunud. Ma ei tundnud Teid esite. 
ärägi. 

N o o s i . Mõtelge ometi ka, kus see maailmatu 
pikk arg, kus me teineteist ej ole näinud. Siis olime 
alles wäikesed lapsed. 

P e e t e r (nnisiatk). J a nüüd oleme mõlemad 
selles wanaduses, kus paras aeg õn abielusse astuda. 
Mina wõtan naise ja teie lähete mehele. 

R o o s i (mnah rdioisiades). £)h ! (toaaiaS leetrite 
hull jll iinleMiifi oifa), Kes mind wõtab, ma ei ole ju 
ilus ega rikas.-
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P e e t e r (nwimustafuft). Kes siis weel llus on, 
kui Teie seda ei ole? l Teie, olete ilus, wäga ilus ja 
ma pean oma koduküla nõorimehi küll päris juhmideks 
pidama, et nad niisugust kaunist maasikat pole märga-
nud ära noppida. Alles siis. kui mõni wõõras tuleb 
ta seda teeb, märkawad nad oma sõgedust, kuid siis on 
uba kõik hilja. 

R o o s i (k&eEiyt ja tafa). Mis te ometi niisugust 
juttu ajate. Te' ainult pilkate mind. 

P e e t e r . E i , Roosi, mul ei ole wähematki 
pilkamine himu ja Teid ei suudaks ma iganeski pilgata. 
M a oleksin häämeelega walmis ise oma sõnu täidesaat» 
ma, kuid — kuid ma kardan et ma — sissekukkun. 
Kes tuleb niisugusele weriwaesele ja armetule töömehele, 
nagu mina olen. El keegi, ehk olgu siis mõni õige 
peratu sulanetüdruk wõi lesk naine. 

R o o s i . Ah, missuguseid imelikka juttusid 
Teie ajate I Teie tunnete wist ainult halbu naisterah-
waid ja arwate siis, et kõik niisugused on. Si is Te 
eksite küll raskesti. Waadake näituseks mindki, mina 
olen kindlasti tõotanud, mitte, iialgi raha wõi waranduse 
pärast abielusse heita, wald ainult armastuse sunnil. 
Isa on mind küll mitu korda sundinud rikkaid kosilasi 
wastu wõtma, kuid — {Mi ukse knlkh Inufi keleal 
tal \t looji! üoofi 1 Ku8 sa ometi M ?) Miud otsitakse, 
ma pean sisse mmema. (lige vaimselt): Ei ka, kes see 
peaks olema, (Tonseb üles). Oodake, kuni ma tagasi 
tulen. [Mth ära). 

7. etendus. 

P e e t e r (jääB pingi pääfe istuma ja räägib iseeneses poo? 
waljuzli). Küll on selle maanurga elanikud sellest saadik 
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imelikuks muutunud, toi ma siit ära läksin. M a rää­
kisin Saaremäe peremehele ja Mätistiku Andres'ele, et 
ma waene kui kiriku rott olen, aga sellest hoolimata 
wõetakse mind nagu mõnda auwõõrast wõi oodatud 
külalist lahkesti wastu. Tüdrukud on minu pärast otse 
kui arust ära. Ei tea, kas siin iga hulgust ja wander« 
selli nii häsli wastu wõetakse? . ' . S i i s on siin külas 
ju päris paradiis maa pääl. Ei oleks uskunud, et Roosist 
nii mõistlik, wiisakas ja karske tüdruk on saanud; kui 
ma siin alles karjas käisin, oli ta uhke ja riiakas 
ning ajas toapoistega ümber. Nüüd aga on ta läbi 
mõistlik tüdruk. Oh Jaan, kuhu jääwad nüüd sinu 
jutud ja arwamised . . . Kahju et Roosi juba nii wana 
on, ta 0n minust wist kolm aastat wanem. Aga mis 
see teeb l Pär is kena naisuke saaks temast. Aga Miina l 
. . . see on ikka weel niisamasugune alandlik ja tasane 
tüdruk, nagu ta ennegi oli. Aga kui ilusaks ja kauniks 
neiuks ta on sirgunud . . . e i tahtnud esite tõepoolest 
teda äragi tunda. Kuidas ta argselt mind teretas ja 
mulle oma suurte sügawate sinisilmadega otsa waatas . . 
. . (Istub natale ' aega wailides, kargub äkitselt üles, üiugab 
sügawalt, waatab üksisilmi euefe elle walia, taputa & äkitselt pääga 
ja uimab) E i ! Ma ei wõta siit kedagi, ma ei asmgi 
abielusse! Elutsajaks jään wanapõisiks . . . juba 
Homme sõidan siit ä r a ! . . (Sammul) äritatult edafitagafl 
Elumajas kuldul) ukse juures neiude kõue näal. |)ectcf kargab 
ülesse ja waatab otsides üm&crriugi). Nende lohisewate plika» 
dega ei soowiks ma küll enam ühegi hinna eest seltsida. 
Kui kuhugile ära põgeneda saaks. (J°e& killingile ukse 
iaüa wärawa wõi põõsa watjule wõi mujale marjulisesse kökia). 

8. etendus. 

Roost. Juuli. 

R o o s i . Ara läinud juba. Tal läks wist 
igawaks mind oodata. Noh, ega sellest suurt wiga Pole 



meil on ju kahekesi kah hää juttu westa (hkmi pingi 
M . e , Juuli wZhht uitpufcö, fieegeldamife wõi fnbkduinifc . Katte 
ft l liitma). Kas tema teikpool käis, ' 
Juuli? 

I u l i . Missugune tema? 
R o o s i . Noh, Peeter ikka. Meie endine karja-

poiss. 
J u u l i . Muidugi käis. 

' t ö o o f f . .Ms ta kõneles ka? Eks ole tõsi, 
-ta on tore poiss. 

J u u l i . Muidugi on ta tore poiss. Ei kõne-
lenud iseäralikku midagi. Ajas niisamati juttu, kui 
kunagi sugulane. Tema — (leirn tukub Ridagi ütelda, !uü« 

uis faufe pooleli ja kumardas töö loWe). 

R o o s i . Mis Sa tahtsid ütelda, Juuli? 

J u n l i Kas seda maksab sulle üteldagi? 

R o o Z i. Ütle ikla Juulikene, tooliõekene. Mis 
Sa minust Piinad ? l Kas temast midagi tahtsid kõnelda? 

J u u l i , (kiigutades) Gernast? W.e!t), Muidugi 
ast. lVtlllwalss. Ara looda, ega ta sind ei wõta. 

Kui tal täit aru weel pääs on, ei lase ta ennast 
niisngusel wana tüdrukureol kui sina oled, ära meeli­
tada. 

R o o s i . Niipalju sa tüadki, õeke [het 
J u u l i . Tean mis ma tean, luid niipalju ma 

tean küll et Sina Peetrit ei saa. Tal on minu isaga 
minu pärast juba kõik ära kõneldud ja asi on peaaegu 

osti kui kindel. 
R o o s i (tonfi Waletad, häbemata! 

wõtab ta! Praegu kõnelesime sellest ja kui sind maita 
just parajasti eksitama ei oleks tulnud, oleks meie 
wahel nüüd kõik juba küps oluud. 
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J u u l i (ISufeS k püsti). Kelleks S a mind 
õige Pead, et Sa mind niisuguse lapsiku labaga narri» 

led? Kas S a mind" ka lollakaks pead wõi? 
ütlesin sulle juba, et Sind ei wõta keegi muu 

an mõni niisamasugune põrunud Pääga, nagu Sa isegi 
wled. 

R o o s i . Keda sa sõimad!? Kuidas sa tohid 
minu peigmeest ära meelitada l ? 

u l i . Peigmees! (3Ueta5 piOunraftj. Huhaha! 
Roosi, ära ennast wälja naerda lase. Niisugusel nagu 
Sina oled, on ka peigmees. Hahaha l Wõib olla, et 
ta 'einö narrib wõi ütles ta sulle wiisakuse pärast 
lahkemaid sõnu, unda Sina armastuse awaldusas pida-
sid. Hahaha,' dukülas nii wõõras ei oleks 
ja Sinu tempusi teals, ei räägiks ta Sinuga enam 

sõnagi. 

R o o s i (wnljuzii). Häbemata l 

J u u l i (pi Palun Sind, ära kisenda 
waljusti. 

R o o s i . Häbemata l irwa! Tahad minult 
peigmeest ara meelitada. 

J u u l i (terawa I Kes on lirwa? 
Ah mina? ! . Kas minu pool tõiwad külapoisid nii 
nagu Ina neid alali wastu wõtad? M i s ! ? 

R o o s i (pilbiuaii) Ei seda S a ei tee, Sa toime» 
tad niisuguseid az\u ainult salaja pimeduse katte all 
:ni et keegi teada ei saa. Sa edwistad ainult rikaste 
poistega . . . juba ma Sind tean, alatu. . . 

J u u l i . Keda sa teotad! 

R o o s i . Kelle käest sa peigmehe püüad ära 
ada! 
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J u u l i (põlastawalt naerdes). Niisugusel kll peig­
mees l (Jlacrafc). Hahaha l 

R o o s i . Juuli kui S u l weel wähegi au ja 
häbituudmust on, siis jäta minu Peigmees rahule, 

J u u l i . Kas sa hulluks oled läinud wõi. 
Mina Pean Peetri Sulle jätma, kellel Wenemaal mõisa 
on? 

R o o s i . Kes Sulle seda kõike seletas? 
J u u l i . Mis see sinusse puudub? l 

9. etendus-

Juuli. Roosi. Peeter. 

P e t e r (tulel) iasalefi oma pcidiilonajl wälja, kitt) nulule» 
lilfe poole ja teeb a a p oleta ta praegu säält tulnuil). 

R 0 o) i. S a pead mulle ütlema, kes Sulle 
kõneles, et Peetril Wenemaal mõisa ja palju warandust 
on. See kõik on wale. 

J u u l i . Wõi wale l Kui see wale on, mis 
S a sellest poisist siis nii püüad ? (31äc& fifs korraga Peetrit 
ja lausub sellele Oroalt). Ah Sina, Peeter. Ei näinudki, 
kunas S a tulid. 

P e e t e r . Jah, mina l Ma pean teile tunnis» 
tämä et ma wastutahtmist teie jutuajamise päältkuulajaks 
olin. Ärge seda mulle pahaks pange. Ma näen teie 
olete minu üle täiesti walearwamisel. Et tüli teie 
wahel lõpetada, tahan ma teile tõde awaldada. See 
ei ole tõsi, et mina Wenemaal rikas kohaomanik olen, 
ma olin sääl lihtne ja waene tööline ja tulin nüüd 
igatsusest kodumaa järele tagasi, et siin rahulikult elada 
ja ausa tööga oma igapäewast leiba teenida. Mul 
on moonamehe koht Palupera mõisas juba walmis 
kuulatud, saan kaheksakümmend rubla rahapalka ja 
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arwata kümme wakka wilja aastas. Kuid sääl nõutakse 
ka tingimata, et noormees abielus peab olema, 
wallalist inimesi ei wõeta wastu. Naine peab mõisa 
karja rawitsema, nurmel sõnnikut kaotamas, heina tege« 
mäs käima ja muid niisuguseid töösid tegema. Nüüd 
on teil siis ausad neiud täieline wabadus oma südame» 
hääle järele walida. Kas on kumbki Teist walmis 
minuga kehwust ja wiletsust ja rasket tööd jagama, 
armastuse pärast minu wastu? 

R o o s i . Siis on fee ometi tõsi, mis te enne 
rääkisite? 

Pee te r . Tõesti tõsi! Jaan on ainult üle« 
anetuse ja koeruse pärast, niisugust muinasjuttu minu 
suurest warandusest westnud. 

J u u l i . Tule, Roosi. Lähme ära. 

R o o s i . Lähme jah (Reinke) Katsu, et S a 
enam oma jalga meie talusse ei too. Täiwammus niiju. 
gUUe (Meinad n&fe poofe). 

J u u l i . M n e waestemajasse, sääl on üks 
wana lombak-Reet. Sellel on kange himu mehele 
minna, ehk saate sellega kaupa. 

R o o s i . Niisugune näljarott ja tahab ka naist 
Wõtta . (£öfietoad naerdes lira). 

10. etendus. 

Peeter. 

P e e t e r (lõatiiB edafitagafi ja rflägi5 wal\mii ja toifiafeft). 
Ah, kuidas MU süda trns on I Puruks teeks ma kõik 
maailmas. Kohe täua lähen ma siit ära. Taewale 
tänu, et ma alles õigel ajal osalt arusaama hakkasin. 
(j8öB wanemaks). Ainult Miinuga soowiksin ma enne 
weel rääiida. teda ainult nähagi . . . Ah . . . 
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1 1 . etendus. 

Peeter. Miina. 

M i i n a {We& faufdes ulfejl roüfja, panged paoripiuulega 
õfa[, paneb panged mana, näeb fiis |)cefrit ja fõuufi [elle te fifit|aft, 
ilma eruhfefa ja fooniufib fiõöfega). A h , T e i e fttN. M a 
mõtlesin et Teie Mäetalus olete. 

P e e t e r (sammub Jliinafe länemale ja jfiäü> tema ee» 
sei«ma). Ei. Ma ei käinud sääl ja ei lähegi enam 
kunagi sinna. Weel täna sõidan ma ära. 

M i i n a (Ülda). Tõesti! Te lubasite ju 
mõneks ajaks weel siia jääda. 

P e e t e r . Ma lubasin küll, kuid nüüd on mi* 
sugused juhtumised ettetulnud, mis wõimataks teewad, 
kauemini siia jääda. 

M i i n a . Sellest on wäga kahju. J a kuidas 
Roosi selle üle kurwastama saab. Ta lootis ju nii 
wäga teie pääle ja ütles, et Teie olla lubauud teda 
ära wõtta. 

P e e t e r . See on wale, mina ei ole millaski 
lubanud teda ära wõtta ja mul ei ole kunagi niisugust 
mõtet olnudki. 

M i i n a . Tõesti!? See kurwastab teda wist 
wäga. 

P e e t e r . Ei usu. Praegu alles jõudsin ma 
kohutawale selgusele, et ta mind ainult mu waranduse 
pärast püüdis ja kui ta kuulis, et ma waene puupaljas 
tööline olen Palupera mõisasse moonakaks tahan 
minna, keelas ta mul koguni ära, nende majasse oma 
jalga tõsta. 

M i i n a . See oli temast wäga ineti . . . 
ma ei oleks temast seda iialgi uskunud. (laab süz segaseks 
ja teeb roeepllnzeäeza tegemist). 
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P e e t e r ftnwff, me&ife tooniga). Miina, kas 
Teil siis minu jaoks ftigugi aega ei ole, päälegi nüüd 
kui me warsti wõib olla igawesti lahkume. {Ellab 
ü i i n a lälefl Kinni jn lornEa& teda kestal! keset nniiefnroa ja Mgik 
weRifcf, tofifff ioonif cdafi), M i i n a enne kui me lahkume, 
pean ma Teiega mõne tõsise sõna rääkima. Juba sel« 
lest saadik kui me kahekesi karjas käisime, olid minu 
tundmused Teie wastu hoopis teistsugused kui ühegi 
teise uaisterahwa wastu. Teie awaldasite minu pääle 
nii imelist mõju ja mul oli Teie lähedal hää ja ar« 
mäs wiibida. See tundmus Teie wastu on terwe 
eluaeg edasi kestnud ja ma ei ole millaski ennast sellest 
wabastada suutnud. Alati heljus Teie kaunis, kallis 
kuju waimusilmaa ees ja mind täitis ühtelugu mõte, 
ei tea kuidas ta nüüd elab ja kas ta enam minu pääle 
mõtlebki? l Iseäranis piinas mind mõte, et Te mind 
ei salli, mõnda teist meest armastate, K. id ma lootsin 
ikka . . . et Te mind ei unusta, nagu mina Teidki ei 
suutnud unustada. Nüüd on siis wiimaks ometi see 
õnnelik silmapilk kätte jõudnud, kus ma Teie käest 
küsida tohin: Miina, kas Teie ei soowi ühes minuga 
elust läbirännata, kas Teie tahate mulle naiseks 
tulla? 

M i i n a (nõiefiWi). Jah, aga — 
P e e t e r [Imhb). Miina l (langwad üksteise 

kaenlale). Minu armas Miina l Ei ole sääl enam 
mingit „agad," Sinust saab minu armas, wäike nai» 
suke. 

M i i n a . — aga ma olen waene, mul ei ole 
wähematki warandust hinge pääl. 

P e e t e e (naerab onneüknlt). Nagu minulgi seda 
oleks. Eks nüüd ole wanasõnu tõsi, et iga pott leiab 
omale kohase kaane. Kuid Sa eksid, Mi ina, üks suur 
warandus on Su l ometi, mida paljudel muudel neidudel 
ei ole: puhas ja riknmata hing. Ja see on enam 
wäärt kui suur rahaline warandus. Ja kuule weel. 
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Miina, see ei ole sugugi tõsi, mis ma oma waesusest 
kõnelesin, ma olen oma hoogsa töö ja teenistuse läbi 
Wenemaal kaunis rohkesti warandust ja ühe mõisa 
jõudnud omandada. Kuid selgemim kui kunagi enne 
tunnen ma nüüd. et raha ja wara üksinda inimesele 
õnne ei suuda luua, waid ainult puhas südametumas» 
tus ja õnmlik armastus. 

12. eUnbn$. 

J a a n ( klih oiiiuf Hoofciauiaf wiifif iootutadf» ja 

Oh oleks' mul maa ja natuke raha, 
, Si is wõtaksin naise ja armastaks teda. 

(lüe& fii8 Ifcittt ja Hiinat ja iii lil) UIIUUUÜ, liicd lipnfiue 
loaMirna ja tce& niisuguse cfunatauud jn folfala uiis. et pn&filurn 
tingimatu narma peab nollama). 

P e e t e r (fafe& Miina kanti ja whh Jaani poofe). 
Jah , wahi aga nnäd, Jaan. See ehmatab sind wist 
küll wäga, et asi hoopis teistmoodi on läinud kui siua 
tahtsid. S a plaanitsesid minu wastu küll halba, kuid 
saatuse käsi pööras selle kõik hääks, sellepärast annan 
ma sulle andeks. Ma annan ka sulle nõu, edaspidi 
mõistlikult elama hakata ja tubli naine wõtta, kes sind 
waol hoiab, 

J a a n . Ei, seda ma ei tee ilmaski. 
P e e t e r . Tee seda, ja sa saad mind ükskord 

weel selle hää nõu eest tänama. J a meie pulma 
pead ka tulema, pilli mängima (£anpi; Hiina?? Me 
kaenlasse Jaan waataa seda iila fiofilunuEi ta uõutaft päält). 

(Sesriie). 

Herrnann'i trükile, trükk, Tartus 1923. 
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